John 1:1
Matthew 10:18



 is the adjunctive use of the conjunction KAI with the postpositive conjunction DE, meaning “and also” or “but also.”
  With this we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine plural noun HĒGEMWN plus the additive use of the conjunction KAI and the accusative masculine plural noun BASILEUS, meaning “before governors and kings.”
  Next we have the second person plural future passive indicative from the verb AGW, which means “to be led” used as a legal technical term for being arrested.


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the apostles and future Christian missionaries will receive the action of being arrested and led before judicial courts.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition HENEKA plus the ablative of cause from the first person singular personal pronoun EGW, which means “because of Me” or “for My sake” or “on account of Me.”

“and you will also be led before governors and kings because of Me”
 is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular noun MARTURION, meaning “for a witness.”  Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the dative of indirect object from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “to the Gentiles.”

“for a witness to them and to the Gentiles.”
Mt 10:18 corrected translation
“and you will also be led before governors and kings because of Me for a witness to them and to the Gentiles.”
Explanation:
1.  “and you will also be led before governors and kings because of Me”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “However, beware of men; for they will deliver you to the local councils and in their synagogues they will flog you; and you will also be led before governors and kings because of Me for a witness to them and to the Gentiles.”


b.  The last verse focused on the Jewish courts and judgments against Christians.  This verse deals with the Gentile courts and judgments against Christians.  The governors and kings are the Gentile governors and kings.  The ‘governors’ refer to the rulers like Pilate and others who were in charge of a Roman province.  The ‘kings’ refer to those like king Herod and others whom the Roman government allowed to retain their title as ‘king’ of some local area.


c.  The verb ‘to be led before’ is a technical legal term describing someone who has been arrested and is being brought before the local ruler for judgment, the charge typically being sedition against the Roman Emperor for failure to worship him as a god.


d.  The phrase ‘because of Me’ or ‘for My sake’ (NASB translation) indicates the reason why the believer is brought to judgment before this Gentile court.  It is because of the worship of Jesus rather than the worship of the Emperor.  In the future a similar situation will exist, where believers are arrested and judged for failure to worship the Antichrist.  Therefore, Jesus is telling the apostles and future witnesses for Him that they will be persecuted, not because of anything they have done wrong, but because they believe in Him.  This is especially applicable during the Tribulation, but has also been true throughout the Church Age.  It is especially true today in Communist and Islamic nations.

2.  “for a witness to them and to the Gentiles.”

a.  Then Jesus explains the reason why believers will be arrested and judged in Gentile courts.  This will occur in order for believers to be a witness to the Gentile leaders and to the Gentiles in general (that is, to unbelievers) that they believe in Christ and are willing to publicly testify to the fact He is the Son of God, the Savior of the world, and the King of the Jews.


b.  The main purpose for the apostles in the future was to be witnesses to the world of Jews first, and then Gentiles that Jesus is the Christ, the Messiah, who was judged for the sins of the world, died, rose from the dead, and ascended into heaven.


c.  This witness has gone out to governors and kings (as revealed in the book of Acts) and has continued to be a witness throughout the Church Age.  This witness will be continued during the Tribulation with 144,000 Jewish evangelists plus the two great witnesses of Moses and Elijah.  Finally, every believer on earth during the millennial reign of Christ will witness to every person born during that thousand-year dispensation.  God’s purpose throughout history is the witness of believers to unbelievers that Jesus is the Christ, the Messiah, the Savior of the World, and the Son of God.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The Tribulation period will also be a time of opportunity.  Believers will be able to witness to governors and kings (Mt 10:18).”


b.  “In carrying out their ministries the apostles would be taken before their own Jewish leaders and flogged (Acts 5:40) and be brought before Roman governors and Herodian kings.”


c.  “The mention of governors and kings suggests a wider canvas than the purely Israelite mission.  The Roman prefects of Judea and ‘king’ Herod of Galilee with his later successors as kings of the Jews would fit the description, but the specific mention of the Gentiles suggests that the wider mission of the post-resurrection period is already in view.  Acts supplies several examples of Christians arraigned before the Gentile authorities by hostile Jews (17:5–7; 18:12–17; 24:1–9; 25:1ff.).  The trial would thus turn out for a testimony by confronting the authorities and the Gentiles in general with the truths they stood for, as Jesus’ own trial was to confront Pilate with the truth.”


d.  “Some believers will face arrest, being brought before the Jewish courts.  Others will be flogged in the synagogues.  Yet persecution will not be limited to a Jewish setting.  Other run-ins with the law will bring disciples before Gentile officials (‘kings’ and ‘governors,’) as well.  Such appearances before Jewish and Gentile authorities are amply illustrated in Acts (4:1–22; 5:17–41; 6:12–8:3; 12:1–19; 16:19–40; 21:27–28:31) and later church history.”


e.  “Jesus envisages that His followers will be brought before the highest in the land.  Governors will stand for the highest officials in any given area (people like Pilate), and the link with kings (puppet kings like the Herods, though they were strictly tetrarchs and the like) makes it clear that Jesus is speaking of all the chief people.  There would be the strongest possible opposition to His preachers.  These expressions make it clear that Jesus is not now referring to the preaching trip on which the Twelve were about to embark; for that would not bring them before governors or kings.  He seems to be speaking of what would happen when His followers preached in Gentile lands.  When in due course some of His followers would undergo the trials of which He is speaking, this would be for my sake and it would be as a testimony to them.  The authorities would think that they were simply dealing with ordinary lawbreakers, but that would be a superficial view.  The prisoners would be people who were there for the sake of their leader, the Messiah, and the trial would not really be an ordinary legal process.  It would be an occasion when witness would be borne to the coming of the kingdom and to what that should mean for those who were sitting in judgment on God’s messengers.  To the Gentiles indicates that the testimony would extend beyond the officials of the courts and makes it quite plain that Jesus is now referring to happenings outside Palestine.  The sufferings of the disciples would be the means of bringing the essential Christian message to Gentiles, people outside the ancient people of God but within the scope of the Christian message.”
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